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El ma ra vi llo so mun do de los via jes 

Al vol ver de su aza ro so pri mer via je, el co mer cian te Sim bad se ha bía
en ri que ci do tan to, que su pros pe ri dad le hu bie ra per mi ti do des can sar
en su man sión, ro dea do de su fa mi lia y de sus ami gos. Sin em bar go,
pe se a los nau fra gios, mons truos y pe li gros de to da ín do le que lo es pe ran,
vuel ve a par tir, una y otra vez, ha cia tie rras le ja nas.

Pe ro […] hu bo otra vez mi al ma em pe der ni da de in du cir me
a la ten ta ción de echar me a va gar nue va men te por los paí ses de
las gen tes y sen tí, otra vez, la nos tal gia del tra to con los hom -
bres de ra zas di fe ren tes, y de co mer ciar y ga nar. 

Cuar to via je.

El mis mo im pul so in con tro la ble se atri bu ye a aquel otro na ve gan te
in can sa ble que fue Uli ses. El poe ta Dan te Alig hie ri (1265-1321) re co ge
una tra di ción que cuen ta que, aun des pués de diez años de gue rra en Tro -
ya y de otros diez de fa ti go so re gre so, el vie jo rey de Íta ca con ven ce a sus
com pa ñe ros pa ra que lo si gan en un úl ti mo via je ha cia lo des co no ci do.

“¡Oh, her ma nos –les di je–, que a tra vés de cien mil pe li gros
ha béis lle ga do a Oc ci den te!, ya que tan po co os res ta de vi da, no
os ne guéis a co no cer el mun do sin ha bi tan tes que se en cuen tra
si guien do al sol. Pen sad en vues tra na tu ra le za: no fuis teis he chos
pa ra vi vir co mo los bru tos, si no pa ra al can zar la vir tud y el co -
no ci mien to”. Con es tas bre ves pa la bras des per té en mis com pa -
ñe ros tal de seo de con ti nuar el via je, que ape nas hu bie ra po di -
do con te ner los. Y vol vien do la po pa ha cia el Orien te, 
hi ci mos de los re mos alas pa ra el lo co vue lo…1

1 Divina Comedia, canto XXVI del “Infierno”, vv.112-124. (En Obras completas. Madrid, BAC, 1973).
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Sim bad y Uli ses re pre sen tan una ne ce si dad hu ma na fun da men tal:
la de aban do nar, mo men tá nea men te, lo se gu ro y lo co no ci do pa ra
en fren tar un mun do ex te rior lle no de pe li gros. En es tas sa li das ha cia lo
otro, el hom bre “co mer cia”: cam bia sus ex pe rien cias por las de los
ex tran je ros. También “ga na” en “vir tud”, ya que se vuel ve más ge ne ro -
so, va lien te y con fia do, y en “co no ci mien to” del mun do ex te rior y de
las pro pias ca pa ci da des. 

Via jar es cre cer. 
Y aun que, a ve ces, no po de mos via jar en el sen ti do ma te rial del

tér mi no, siem pre que da la al ter na ti va de in ter nar nos en el mun do de
los via jes na rra dos, pa ra dis fru tar de lo que otros vie ron o ima gi na ron.
Así, nues tras po si bi li da des se am plían has ta el in fi ni to, por que los via jes
li te ra rios nos per mi ten des pla zar nos no só lo geo grá fi ca men te, en el es -
pa cio (ha cia Bag dad, con Sim bad), si no tam bién “co no cer” ci vi li za cio nes
que per te ne cen al pa sa do (la An ti gua Gre cia, con Uli ses), o “lle gar” a
otras que es tán por cons truir se, si pre fe ri mos la cien cia fic ción. Es de cir,
que la li te ra tu ra nos per mi te via jar en el es pa cio, en el tiem po y fue ra
del tiem po, con el “lo co vue lo” de la ima gi na ción. 

Leer es apren der.

“Vol vien do la po pa ha cia el Orien te”

Si ga mos no so tros tam bién a Uli ses, que orien ta su na ve ha cia las
tie rras de Sim bad, ha cia el exó ti co mun do de los ára bes. Y, en ver dad,
po co sa be mos so bre es tos hom bres que por tan tur ban tes y cu yas mu je -
res ape nas se atre ven a mos trar el ros tro. La po lí ti ca in ter na cio nal y los
aten ta dos de al gu nos gru pos ex tre mis tas con tri bu yen a ale jar nos de
ellos to da vía más.

Sin em bar go, los ha blan tes del cas te lla no les de be mos mu cho, ya
que, des pués de quin ce si glos de ocu pa ción de gran par te de Es pa ña,
los mu sul ma nes nos le ga ron, en tre otras co sas, un gran nú me ro de las
pa la bras que em plea mos co ti dia na men te (co mo acei tu na, al mo ha da,
al ma cén) y mu chas otras no tan ha bi tua les (al fil, al ji be, ace quia,
mez qui ta, fa quir). 
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En efec to, los ára bes ha bi ta ron en Es pa ña des de el 711 d. C. has ta
que fue ron ex pul sa dos por los Re yes Ca tó li cos en 1492 y trans mi tie ron
a la cul tu ra me die val oc ci den tal, mu cho me nos avan za da en ese en -
ton ces, im por tan tes co no ci mien tos de me di ci na, fi lo so fía, as tro no mía,
li te ra tu ra y ar qui tec tu ra. Tal es su im por tan cia, que has ta el pri mer
hé roe épi co de nues tro idio ma, Ro dri go Díaz de Vi var, re ci be de ellos
su nom bre: Cid sig ni fi ca ‘se ñor’.

Por eso, cree mos con ve nien te brin dar les, a mo do de guía de via jes,
al gu nos da tos so bre Las mil y una no ches –el li bro en el que fi gu ra el
ma ra vi llo so re la to de las aven tu ras de Sim bad– y so bre el ám bi to his tó -
ri co-geo grá fi co en el que es tas se de sa rro llan. De es te mo do, pen sa mos
que po drán dis fru tar las me jor.

Des pués, re fle xio na re mos so bre el hé roe del re la to de via jes y
sobre su pro yec ción en la vi da de ca da uno de no so tros. Pe ro no nos
ade lan te mos.

Las mil y una no ches 

Los via jes de Sim bad el ma ri no –al igual que “Alí Ba bá y los cua ren ta
la dro nes2”, “Ala di no y la lám pa ra má gi ca” y mu chas otras his to rias– se
en cuen tran na rra dos en Las mil y una no ches. Es te li bro ha si do in ves -
ti ga do por los más des ta ca dos es tu dio sos, pe ro no se ha lle ga do a una
con clu sión de fi ni ti va so bre sus orí ge nes3.

Exis ten va rias teo rías al res pec to. Mien tras al gu nos pien san que
pro vie ne de la In dia, otros sos tie nen que es de ori gen per sa. Los ara bis tas
se ba san en un he cho muy con cre to: el li bro es tá es cri to en ára be.
Fi nal men te, hay quie nes re la cio nan Las mil y una no ches y el Li bro de
Es ter, de la Bi blia, lo que los lle va a ha blar de un au tor ju dío ara bi za do.

Aho ra bien, to dos coin ci den en que el li bro es una com pi la ción de
re la tos fol cló ri cos de di ver sa pro ce den cia, co mo la In dia, Per sia, Egip -
to y la li te ra tu ra ju día. Co mo los ára bes fue ron quie nes se en car ga ron

Puertas de acceso
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2 Publicado en esta colección.
3 Para los datos de este apartado, hemos seguido a Rafael Cansinos Asséns en su Estudio literario-
crítico de “Las mil y una noches”. Méjico, Aguilar, 1958.

01 puertas Simbad MAC:01 puertas Simbad  3/10/15  12:43 PM  Page 11



Puertas de acceso

12

de re co pi lar los, al ha cer lo, los mo di fi ca ron se gún su re li gión y sus
cos tum bres. Quie nes trans mi tían oral men te es tas his to rias, los raui o
rap so das (de rap to, ‘co ser’), las “co sían”, en bue na me di da, se gún su
pro pio gus to. A es tas mo di fi ca cio nes, hay que su mar les las que in tro -
du cían los co pis tas, que eran los en car ga dos –an tes de la in ven ción de
la im pren ta– de co piar los tex tos a ma no. 

La vi da es cri ta del li bro co mien za ha cia el si glo IX d. C., pe ro la
obra su fre mo di fi ca cio nes y aña di dos has ta el si glo XVI. Hay tan tas di -
fe ren cias en tre una edi ción y otra que, por ejem plo, nos en con tra mos
con dos sép ti mos via jes de Sim bad com ple ta men te di fe ren tes en tre sí. 

An tes del si glo XVIII, mu chos de los cuen tos de Las mil y una no ches se
co no cían en Eu ro pa sin que se su pie ra su ori gen. Así, por ejem plo, “La
ajor ca de oro” cons ti tu ye una ver sión de “La Ce ni cien ta” dis tin ta de
la que pu bli có en Fran cia Char les Pe rrault (1628-1703), que la había
tomado de otras fuen tes po pu la res. La fá bu la de la le che ra4, que se
co no ce en Es pa ña gra cias al In fan te Juan Ma nuel5(1282-1348), tam -
bién pro vie ne del li bro ára be, aun que se su po ne que es de ori gen in dio.

Por fin, An to nio Ga lland pu bli có en Pa rís, en 1704, la pri me ra
tra duc ción al fran cés y, con ella, las no ches orien ta les lle ga ron a 
Oc ci den te. El éxi to fue ro tun do, pe se a que se cri ti ca ron al gu nas li -
cen cias del tra duc tor6. 

Du ran te el si glo XIX, se rea li zan otras tra duc cio nes. Pa ra men cio nar
só lo al gu nas, ci ta re mos las de Gus ta ve Weil al ale mán (1838), que fue
re tra du ci da al es pa ñol por Berg nes (1841); y la del ex plo ra dor y tra -
duc tor sir Ri chard Bur ton al in glés (1885). Es ta úl ti ma era la que leía
con ve ne ra ción el es cri tor ar gen ti no Jor ge Luis Bor ges (1899-1986), y
fue la pri me ra ver sión “sin cor tes”, lo cual le atra jo no po cas crí ti cas en

4 Encontrarán la versión de Samaniego en el volumen de Fábulas de esta colección.
5 Cf. “De lo que le sucedió a una mujer llamada Doña Truhana” (Ejemplo VII de El conde
Lucanor). Se supone que Juan Manuel conocía el árabe y que tuvo acceso a un original de la obra.
6 Algunas de ellas son francamente graciosas. Por ejemplo, los árabes asombrados exclaman: “¡Bon
Dieu!” (‘¡Dios mío!’) en lugar de “¡Ua-l-Lah!” (‘¡Por Alá!’); y un mercader mata a un genio pegán-
dole en el ojo con el pellejo de una fruta y no con el carozo, debido a una incorrecta traducción
de la palabra árabe naua. 
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la rí gi da so cie dad vic to ria na de su épo ca7. Re cién en 1958, con el tra ba jo
de Ra fael Can si nos As séns, apa re ce la pri me ra ver sión cas te lla na to ma da
di rec ta men te del ára be, que es la que ele gi mos pa ra es ta edi ción.

El hi lo con duc tor

¿Có mo se ha ce, en Las mil y una no ches, pa ra dar co he ren cia y uni dad
a re la tos tan di ver sos? Con un re cur so pro pio de to das las co lec cio nes
de cuen tos me die va les: el em pleo de un mar co na rra ti vo, es de cir, un
su ce so o un per so na je que sir ve de pre tex to pa ra pre sen tar cuen tos que
no tie nen re la ción al gu na en tre sí, fue ra de ese he cho o de ese na rra dor
co mún. Por ejem plo, en el li bro del in fan te Juan Ma nuel, el sa bio Pe -
tro nio cuen ta “ejem plos” a su alum no, el con de Lu ca nor, pa ra en se ñar le
el ar te de go ber nar. El es cri tor in glés Geof frey Chau cer (1340-1400)
ima gi na rá una pe re gri na ción re li gio sa; y el ita lia no Gio van ni Boc cac cio
(1313-1375), una pes te te rri ble; am bas co mo si tua cio nes pro pi cias pa ra
que di ver sos per so na jes cuen ten, a su tur no, una his to ria8.

El hi lo con duc tor de Las mil y una no ches es bas tan te más ela bo ra do
y ori gi nal: en la an ti gua Bag dad, flo re cien te ba jo el go bier no del ima -
gi na rio sul tán Schah riar, ocu rrió que su es po sa lo ofen dió gra ve men te.
Fu rio so, la man dó ma tar y, a par tir de en ton ces, des po só ca da día una
mu cha cha dis tin ta, a la que ha cía eje cu tar en el ama ne cer si guien te. 

An te es tas cir cuns tan cias, los no bles que te nían hi jas sol te ras co -
men za ron a huir del rei no, has ta que el vi sir (es de cir, el pri mer mi nis tro)
–que era el en car ga do de ele gir a las in for tu na das no vias– no en con tró
otra mu cha cha ca sa de ra que no fue ra su pro pia hi ja, Sche re za da9, fa mo sa
por su ha bi li dad co mo na rra do ra. Es ta acu dió al pa la cio jun to con su her -
ma na me nor, Do nih za da y, du ran te la no che de sus nupcias, le su pli có al
sul tán que le con ce die ra un úl ti mo de seo: des pe dir se de su her ma na
an tes de mo rir. Tal co mo ha bían arre gla do, Do nih za da le pi dió que le

Puertas de acceso
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7 Muchos relatos resultaban chocantes a la sensibilidad europea por su violencia o por su sensua-
lidad.
8 Cf. Los cuentos de Canterbury y el Decamerón, respectivamente.
9 En árabe, ‘hija de la luna’.
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con ta ra una de sus his to rias, deseo que cumplió Sche re za da frente a su
hermana y el sultán. Pe ro lle gó la ma dru ga da y el cuen to no ha bía aca -
ba do, por lo que el sul tán, in tri ga do por el fi nal, le per do nó la vi da has ta
el día si guien te. 

Así, du ran te mil y una no ches10, la mu cha cha man tu vo fas ci na do
al mo nar ca con relatos co mo el de los via jes de Sim bad, has ta que, fi -
nal men te, Shah riar, ena mo ra do de ella y de su ha bi li dad, le per do nó la
vi da. De es te mo do, a tra vés de la li te ra tu ra, la hi ja de la lu na no só -
lo se sal vó a sí mis ma y a las jó ve nes de su rei no, si no que trans for mó
al vio len to sul tán en un go ber nan te mag ná ni mo y jus to.

Ma ho ma y sus se gui do res

Ya aclaramos que los rap so das ára bes, al in cor po rar las his to rias,
las “tra du cían” a sus cos tum bres y las te ñían con su vi sión de la vi da.
De ten gá mo nos, en ton ces, en es ta re li gión, que es prac ti ca da por al re -
de dor de 935 mi llo nes de cre yen tes en di ver sas re gio nes del mun do11. 

La pa la bra ára be is lam sig ni fi ca, li te ral men te, ‘en tre gar se’; pe ro el
Co rán es ta ble ce su sen ti do re li gio so, “so me ter se a la vo lun tad o a la ley
de Dios”. La per so na que prac ti ca el Is lam es un mu sul mán (del ára be
mus lim, ‘el que se so me te a Dios’).

El is la mis mo sur gió en la pe nín su la ará bi ga, una vas ta ex ten sión ca si
de sér ti ca, ha bi ta da por be dui nos nó ma das de ori gen se mi ta. Exis tían
só lo unas po cas ciu da des a ori llas del mar Ro jo, co mo La Me ca, de di ca das
al co mer cio. Has ta el si glo VII d. C., los ára bes vi vían ais la dos, pe ro en -
ton ces sur gió Ma ho ma (570 d. C.-632 d. C.), un co mer cian te que, a
los cua ren ta años, sin tió el lla ma do de Dios que lo in ci ta ba a re ve lar a
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10 Borges sostiene que mil y una noches es un modo simbólico de decir infinitas noches. Lo equi-
para con la expresión inglesa: para siempre y un día (forever and a day), que representa la eterni-
dad. (Cf. Siete noches. Méjico, Fondo de Cultura Económica, 1993). 
11 La comunidad musulmana está compuesta por habitantes de los países árabes (la mayor parte
del norte del África y del Oriente Próximo), pueblos turcos y otomanos (Turquía, regiones de la
antigua Unión Soviética y Asia Central), iraníes, afganos, indo-musulmanes (Pakistán, India y
Bangla Desh), comunidades del Sudeste asiático (Malasia, Indonesia y Filipinas) y un pequeño
porcentaje de chinos.
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su pue blo una nue va re li gión mo no teís ta12. Las en se ñan zas cen tra les de
es ta nue va fe eran la creen cia en un úni co Dios, bon da do so y om ni po ten -
te, y la ne ce si dad de que, en las re la cio nes hu ma nas, pre va le cie ran la
ge ne ro si dad y la jus ti cia. El li bro re li gio so que las al ber ga es el Co rán,
que se cree fue dic ta do a Ma ho ma por el ar cán gel Ga briel. 

Ade más de pro fe sar la fe, los mu sul ma nes de ben cum plir cua tro
pre cep tos: la ora ción cin co ve ces al día; el ayu no du ran te el mes de
ra ma dán13; la li mos na; y el pe re gri na je a la ciu dad san ta de La Me ca, al
me nos una vez en la vi da. Se les prohíbe a los mahometanos la car ne de
cer do, el vi no y los jue gos de azar.

La pre di ca ción de Ma ho ma le cau só ene mi gos y de bió huir de La
Me ca a Me di na, en el año 622. Es ta fe cha da co mien zo a la era 
mu sul ma na o “hé gi ra14”. Ma ho ma lo gró re cu pe rar La Me ca en el
630 y fue re co no ci do co mo el je fe re li gio so ára be. A par tir de en ton -
ces, uni fi có las tri bus ára bes e ins ti tu yó la Gue rra San ta con tra los
in fie les. 

12 El término monoteísta viene del griego y significa “un solo dios”. Se opone a politeísta: “varios
dioses”.
13 El ramadán es el noveno mes del año lunar de los mahometanos, consagrado al retiro y a la
meditación, durante el cual se observa riguroso ayuno desde el amanecer hasta la puesta del sol.
14 De modo que nuestro siglo XXI es, para los musulmanes, el siglo XV.
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Versión de Flavia Cervetto,
sobre la traducción directa del árabe de Rafael Cansinos Asséns

Relato extraído de Las mil y una noches.
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Sim bad, el far de ro

En tiem pos del califa Ha rum al Ras chid, ha bía en la ciu dad de
Bag dad1 un hom bre po bre lla ma do Sim bad, que se ga na ba la vi da co mo
cos ta le ro: car ga ba bul tos so bre su ca be za y los lle va ba a cues tas.

Y su ce dió un día que tu vo que trans por tar un bul to pe sa do y, co mo
ha cía un ca lor ago bian te, iba fa ti ga do, su dan do ba jo su car ga. Pa só
en ton ces de lan te de la ca sa de un mer ca der, cu yo por tal es ta ba muy
bien ba rri do. So pla ba en ese lu gar, ade más, una bri sa muy gra ta. Al la do
de la puer ta, ha bía una pla ca de már mol bas tan te an cha, y nues tro
hom bre de jó allí el far do, con la in ten ción de des can sar un ra to.

Mien tras se de lei ta ba as pi ran do aque lla bri sa pu ra y fra gan te, lle gó
a sus oí dos el eco de un so nar de laú des y de vo ces que can ta ban y
re ci ta ban ver sos con ala ban zas a Alá, el gran de, el lle no de ma jes tad.
Tam bién, se es cu cha ban tri nos de tór to las y de rui se ño res, de mir los y
de pa lo mas.

Se ma ra vi lló el cos ta le ro al es cu char aquel con cier to y di jo pa ra sus
aden tros: “No ca be du da de que el due ño de es te pa la cio vi ve en me dio
de de li cias, se re crea con cán ti cos, as pi ra fra gan tes per fu mes y se re ga la
con su cu len tas co mi das y ex qui si tas be bi das”. 

Acer cán do se un po co más a la puer ta, vio un jar dín gran de y flo ri do
por el que iban y ve nían es cla vos ne gros y una mu che dum bre de cria -
dos y do més ti cos, co mo só lo se en cuen tran en el pa la cio de los re yes y
de los sul ta nes. En ese ins tan te, vi no a sa lu dar su ol fa to el aro ma de
sa bro sos y de li ca dos man ja res, de vi nos ge ne ro sos y ex qui si tos.

1 Bagdad hoy es la capital de Irak.
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El cos ta le ro al zó sus ojos al cie lo y ex cla mó: “¡Glo ria a ti, se ñor, el
Crea dor y el Man te ne dor, que col mas a quien quie res de bie nes y de
re ga los! Por tu vo lun tad so be ra na, el due ño de es ta ca sa vi ve en la
abun dan cia y go za de to das las de li cias de la vi da. Por que Tú les de pa ras
a las cria tu ras lo que quie res y lo que, de an te ma no, les tie nes des ti na do.
Por eso, unos se can san y otros des can san, unos go zan de for tu na y
abun dan cia, y otros, co mo yo, pa de ce mos tra ba jos y pe nu rias”. 

Y el cos ta le ro im pro vi só es tos ver sos:

–¡Oh, qué di fe ren cia va
de mí a es te que, di cho so, 
dis fru ta de es tas de li cias
y vi ve en com ple to ocio!
¡Ay! Una car ga pe sa da
car gó el des ti no en mis hom bros,
tan pe sa da que me can so,
mien tras se di vier ten otros.
¿Por qué, si Alá de ba rro, 
sin dis tin ción, hi zo a to dos,
ha de ha ber tal di fe ren cia,
con tras te tan asom bro so, 
en tre cria tu ra y cria tu ra
co mo en tre el vi no sa bro so
y el vi na gre fuer te y agrio,
que son pa rien tes tan pró xi mos?
Pe ro, en fin, cie rra tu bo ca;
ala ba a Alá, pia do so;
que Alá es jus to y es sa bio
y es equi ta ti vo en to do.

02 obra-Simbad:02 obra-Simbad  2/3/10  16:54  Page 26



02 obra-Simbad:02 obra-Simbad  2/3/10  16:54  Page 27



28

SIMBAD, EL MARINO

Lue go de re ci tar es tos ver sos, Sim bad, el cos ta le ro, se dis pu so a car gar
su far do de nue vo pa ra se guir su ca mi no. En ton ces, la puer ta de la ca sa
se abrió, y sa lió un cria do. Era un mu cha chi to de po cos años, es bel to,
de her mo so ros tro y ves ti do con un tra je muy lu jo so. To man do de la
ma no al cos ta le ro, le di jo ama ble men te: 

–Ven con mi go, que mi se ñor de sea ha blar te.
Sim bad qui so ne gar se, pe ro el cria do no lo sol tó de la ma no y,

en ton ces, el cos ta le ro no tu vo más re me dio que de jar su car ga al la do
de la puer ta y en trar. 

Al cru zar el um bral, se en con tró con un pa la cio es plén di do. El cria do
lo con du jo a una sa la don de ha bía un gran nú me ro de no bles y gran des
se ño res, sen ta dos a las me sas ador na das con to da cla se de flo res y de
plan tas, ser vi das con ape ti to sas vian das y con fru tas fres cas, con li co res
y vi nos de las ven di mias más apre cia das. Tam bién, ha bía ins tru men tos
de mú si ca y be llas es cla vas que to ca ban y bai la ban pa ra los con vi da dos.
Es tos se ubi ca ban se gún su ran go y, en el lu gar más al to, es ta ba sen ta do
un hom bre de as pec to no ble e im po nen te, con ca nas en las sie nes. Era de
es ta tu ra aven ta ja da y bien pa re ci do, y to do él res pi ra ba dig ni dad y no ble za.

Sim bad se ad mi ró y di jo pa ra sus aden tros: “¡Por Alá! ¡Es ta pa re ce
una de las man sio nes del Pa raí so! De be ser, sin du da, el pa la cio de un
rey o de un sul tán”. Sa lu dó a los pre sen tes con el se lam 2, in vo có so bre
ellos la ben di ción de Alá, be só la tie rra en tre sus ma nos y se que dó allí
de pie, con la ca be za vuel ta ha cia el otro la do, en se ñal de res pe to. Pe ro
el due ño de ca sa lo in vi tó en se gui da a sen tar se y man dó que le sir vie sen
ri cos y sa bro sos man ja res. El cos ta le ro co mió de to do has ta que es tu vo
sa tis fe cho y, en ton ces, ex cla mó: 

–¡Gra cias a Alá en to da oca sión!
Lue go, se la vó las ma nos y dio gra cias a to dos por la re cep ción. Y el

an fi trión le di jo:
–Bien ve ni do seas, que es te es, pa ra ti, un día de suer te. Pe ro di me

aho ra, hi jo mío, ¿cuál es tu nom bre y cuál es tu ofi cio?
–Yo, mi se ñor –res pon dió el car ga dor–, me lla mo Sim bad y aca rreo

bul tos y far dos, a cam bio del pre cio que me pa gan los que me dan tra ba jo.

2 Selam, en árabe, significa ‘saludo’.
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El an fi trión son rió al es cu char lo y le di jo:
–Has de sa ber, ¡oh, car ga dor!, que so mos to ca yos, pues te lla mas

igual que yo. Soy Sim bad, el ma ri no, y aho ra quie ro que me re pi tas
esos ver sos que re ci tas te de lan te de mi puer ta ha ce un mo men to, por que
me gus ta ron mu cho.

El cos ta le ro tu vo ver güen za y se dis cul pó de ha ber los de cla ma do,
ex pli can do que era po co ins trui do, da do lo hu mil de de su con di ción.
Pe ro el an fi trión in sis tió:

–No te aver güen ces, her ma no.
En ton ces, el cos ta le ro re ci tó los ver sos, y el an fi trión mos tró gran

pla cer en es cu char los de nue vo. Lue go, le di jo:
–Quie ro que se pas, car ga dor, que mi his to ria es bas tan te sin gu lar.

Quie ro con tar te to do lo que me ocu rrió an tes de ha llar me en es te es ta do
de pros pe ri dad en que mes ves aho ra, ro dea do de tan ta hol gu ra y bie -
nes tar. Pues lo cier to es que, an tes de lle gar a es te estado, so por té mi se rias
y es tre che ces, y me vi en gran des aprie tos, apu ros y so bre sal tos. Y has
de sa ber que em pren dí y lle vé a ca bo sie te via jes. Ca da uno de es tos via jes
tie ne su his to ria pe re gri na, que ma ra vi lla a quien la es cu cha. To do lo
que se cuen ta en es tas his to rias fue obra del des ti no, con tra el cual
na da se pue de; ya que no hay re fu gio ni asi lo con tra lo que es tá es cri to. 

Y entonces Sim bad, el ma ri no, co men zó su re la to.

His to ria del pri mer via je

Mi pa dre era mer ca der y go za ba de gran pres ti gio en tre la gen te en
ge ne ral y, es pe cial men te, en tre los mer ca de res. Ha bía lle ga do a reu nir
bie nes con si de ra bles e in cal cu la bles ri que zas. Mu rió cuan do yo era un
ni ño y me de jó una cuan tio sa he ren cia en pro pie da des y en di ne ro.

Cuan do fui ma yor de edad y me vi due ño de tan tas ri que zas, em pe cé
a dar me vi da re ga la da, a co mer y a be ber de lo me jor, y a sa lir con los
mu cha chos de mi edad, lu cien do tra jes sun tuo sos. 
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Su po nía que aque llo iba a du rar pa ra siem pre y per se ve ré en ese
plan de vi da por es pa cio de al gún tiem po. Al ca bo de ese tiem po, tu ve
que en trar en ra zón y tra té de re pa rar mi error, pe ro me en con tré con
que mi ha cien da ha bía vo la do y con que ya no me que da ba na da de
cuan to ha bía po seí do.

Que dé, en ton ces, lle no de asom bro y de pá ni co y, en aquel es ta do
de áni mo, re cor dé el di cho de nues tro se ñor Sa lo món3, hi jo de Da vid,
que ha bía es cu cha do al gu na vez: “Tres co sas hay que son me jo res que
otras tres: el día de la muer te, que es me jor que el del na ci mien to; el
pe rro vi vo, que es me jor que el león muer to, y el se pul cro, que es me -
jor que el pa la cio”. Pro ce dí, pues, a reu nir lo que aún con ser va ba de
mue bles y de ro pa, y lo ven dí. Des pués, me des hi ce tam bién de mis
tie rras y de cuan to ha bía po seí do has ta el mo men to, y ob tu ve a cam bio
tres mil di na res4. 

En ton ces, se me ocu rrió la idea de echar me a via jar por otros paí ses
y por otras tie rras, co mo di ce el poe ta:

Pue de el hom bre pros pe rar por me dio del tra ba jo;
quien as pi re a la fa ma, ha de ser es for za do;
y no en tre gar se al sue ño, ni al mi mo, ni al re ga lo.
Quien la per la co di cia, ha de hun dir se en el mar;
ri que za sin des ve los no se pue de lo grar.
Quien pien se de otro mo do, na da con se gui rá.

Lo pen sé un mo men to y, lue go, com pré las co sas ne ce sa rias pa ra
co mer ciar y, tam bién, las ne ce sa rias pa ra un via je ro. Mi al ma eli gió los
via jes por mar, y me em bar qué, jun to a un gru po de mer ca de res, a bor do
de un na vío en el puer to de Bas ra5, y nos di ri gi mos a las In dias orien ta -
les por el gol fo Pér si co, for ma do por las cos tas de la Ara bia fe liz, a la

3 Al rey hebreo Salomón (?-932 a. C.), que había obtenido de Dios el don de la sabiduría, se le
atribuyen varios libros de la Biblia. A uno de ellos, el Eclesiastés, pertenecen estas expresiones que
el narrador árabe cita libremente. (Cf. Eclesiastés VII, 1; IX, 4).
4 Los dinares eran monedas árabes de oro, del siglo VII.
5 Basra fue fundada en 637. Hoy es Basora, un importante puerto de Irak. 
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de re cha, y las de Per sia, a la iz quier da, y cu ya ma yor an chu ra es de se -
ten ta le guas6, se gún la opi nión co mún. Fue ra de es te gol fo, el mar del
Le van te y el de las In dias es muy an chu ro so; tie ne a un la do por lin -
de ros la cos ta de Abi si nia y cua tro mil qui nien tas le guas de lar go, has ta
las is las de Vak vak7. 

Na ve ga mos por es pa cio de va rios días y va rias no ches has ta que
lle ga mos a una is la, y el ca pi tán de la ga le ra8 de ci dió fon dear en ella y
echar an clas. To dos los que iban en el bar co ba ja ron a la is la, ar ma ron
unos fo go nes y se re par tie ron los que ha ce res: unos se en car ga ron de co -
ci nar y otros, de lim piar.

Pe ro mien tras rea li za ban es tas ta reas, el due ño del bar co, que no se
ha bía se pa ra do de él, co men zó a gri tar: 

–¡Pa sa je ros, co rran ha cia aquí de pri sa y su ban al bar co! ¡Aban do nen
to do lo que ten gan y ven gan so lo con sus al mas, si quie ren sal var las!
Es ta que pa re ce una is la no es tal, si no un gran pez que se tum bó a des -
can sar en me dio del mar. La are na lo fue cu brien do y to mó la apa rien cia
de una is la, por las plan tas y por los ár bo les que le cre cie ron en ci ma,
pe ro cuan do el ani mal sien ta el ca lor del fue go so bre su cuer po, co men -
za rá a sa cu dir se y echa rá a an dar por el mar. ¡Den se pri sa en bus car la
sal va ción!

En cuan to los pa sa je ros lo es cu cha ron, de ja ron to do y co rrie ron ha cia
el bar co, tras aban do nar los fo go nes y las pro vi sio nes, pe ro aún así,
al gu nos no lo gra ron al can zar la na ve. La is la en te ra se sa cu dió y se
su mer gió en el mar con to do lo que lle va ba en ci ma, y las olas em bra ve -
ci das se ce rra ron so bre ella. 

Yo fui de aque llos que se hun die ron con el pez en lo pro fun do del
mar; pero don de los de más se aho ga ron, Alá qui so li brar me de mo rir
aho ga do y pu de asir me de un gran tron co de ár bol, me su bí de es pal das
so bre él y usé los pies co mo si fue ran re mos. Las olas me za ran dea ban, lle -
ván do me de aquí pa ra allá y, em pu ja do por las olas y por el vien to, fui

6 Una legua marítima equivale a 5555 metros.
7 El lector encontrará en Cuarto de herramientas un mapa actual de las regiones nombradas.
8 Las galeras eran barcos de vela y remo. Quienes remaban eran, habitualmente, esclavos o presos
(estos últimos se llamaban galeotes).
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a pa rar al pie de una is la, en la que ha bía ár bo les que ten dían su ra ma je
has ta el mar. Me to mé con fuer za de las ra mas de uno de aque llos ár bo les
co pu dos y, así, lo gré lle gar has ta la is la y ha cer pie en ella.

Ha bía abun dan cia de fru tas y de fuen tes de agua dul ce, de mo do
que co mí y be bí has ta sa ciar me. Así lo hi ce por es pa cio de días y no -
ches, has ta que mi al ma se fue se re nan do y mi cuer po re cu pe ró sus
fuer zas. Con se guí or de nar mis pen sa mien tos y pu de ex plo rar la is la y
ad mi rar to do lo que ha bía en ella. ¡Alá sea ala ba do por to da una eter ni dad!

Al fin, un día de los días, di vi sé a lo le jos un gran bul to que me
pa re ció una fie ra, o al gu no de esos mons truos que en gen dra el mar.
Di ri gí mis pa sos ha cia él y, al acer car me, pu de ver que era un gran cor cel9

que es ta ba ata do al tron co de un ár bol allí, a ori llas del mar. Me acer qué
aún más y, en ton ces, el ca ba llo dio un re lin cho tan fe roz, que me asus té y
me dis pu se a re tro ce der. Y su ce dió que, de pron to, vi sa lir a un hom bre
de de ba jo de la tie rra, que co men zó a se guir me y a gri tar me: 

–¿Quién eres, de dón de vie nes y cuál es el mo ti vo de que es tés en
es ta is la? 

Yo le con té to do lo que me ha bía ocu rri do, del prin ci pio al fin, y él
se ma ra vi lló al es cu char me y, to mán do me de la ma no, me di jo: 

–Ven con mi go.
En ton ces, me lle vó a un só ta no muy es pa cio so, gran de co mo un

sa lón, y allí me hi zo sen tar y me dio de co mer. Con el ham bre que te -
nía, co mí has ta que me sa cié y, lue go, le di je:

–¡Oh, mi se ñor! No lo con si de res una in dis cre ción pe ro, ya que te
con té mi his to ria con to da ver dad, te agra de ce ría que tú tam bién me
di je ras quién eres.

–For mo par te –res pon dió él– de una par ti da dis tri bui da por to da
es ta is la; so mos pa la fre ne ros10 del rey Mah ra chán11 y te ne mos a nues tro
cui da do to dos sus cor ce les. 

9 Un corcel es un caballo ligero de mucha alzada.
10 Los palafreneros son los criados que cuidan los caballos.
11 La palabra mahracha, en sánscrito, significa ‘soberano’. El narrador la transforma en nombre
propio, como si dijéramos “el rey Sultán”.
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